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-2King James Version

American Standard Version-3
Darby Translation-4

GOD’S WORD Translation-5
New Life Version-6

IS feadl) 03¢y palll pla Eua
And these are the children of Dishon :Hemdan and Eshban, and

Ithran and Cheran.

o) ¥ o)) Jois dadiall A b 4dd gale 392 g ae Uadd) raaiay Cuald g Sl Laly
Ol J o
4A.iNew Living Translation4 i)

The descendants of Dishon”” lwere Hemdan, Eshban,


http://www.hurras.org/vb/#fen-NLT-1067a
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Ithran, and Keran

Genesis 36:26 Hebrew Dishan ,a variant spelling of

Dishon; compare 36:21

4 iToday's New International Version4 i)
The sons of Dishon!

Hemdan, Eshban, Ithran and Keran

Genesis 36:26 Hebrew Dishan ,a variant of Dishon

4 ANew International Version4 s

The sons of Dishon'

Hemdan, Eshban, Ithran and Keran

Genesis 36:26 Hebrew Dishan ,a variant of Dishon

i SANew American Standard Bible4 s

These are the sons of! "IDishon :Hemdan and Eshban

and Ithran and Cheran

Genesis 36:26 Heb Dishan
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Los descendientes de Dis:n' [fueron: Hemdn, Esbn,

Itrn y Quern

Génesis 36:26 En hebreo Dishan ,una variante de

Dis:n; comparar 36:21, 28.

i ANueva Biblia Latinoamericana de Hoy 4L
Estos son los hijos de Dis:n'* :'!Hemdn, Esbn, Itrny

Quern

Génesis 36:26 Heb Dishan .Véase 1 Cr:: 1:41 ,Dis:n
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diyshon diyshon dishon dishon

dee-shone' (all)
The same as H1788; Dishon, the name of two Edomites: - Dishon.
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L4 ARSIV LRIV
diyshon / dishon
BDB Definition:
Dishon = “thresher”
1) the fifth son of Seir
2) the son of Anah and grandson of Seir

Part of Speech: noun proper masculine

A Related Word by BDB/Strong’s Number: the same as H1788



Alaial) Gl b Aall) inag i) (u 3all) 55) Lalia Ailia (35 g IS5 Ly
(o) (L) g
H1787
LSRRIV LRIV A
diyshon / dishon
Total KJV Occurrences: 7
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The complete word study dictionary : Old Testament

1787. 1wridiyson, 1iwTdison, jwadisSon: A proper noun designating

Dishon:
A. The fifth son of Seir (Gen. 36:21, 26, 30; 1 Chr. 1:38).
B. Grandson of Seir (Gen. 36:25; 1 Chr. 1:41).
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New American Standard Hebrew-Aramaic and Greek dictionaries



1787. jwrDishon (190d); from 1788; two Edomites:— Dishon(7).
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diyshan
dee-shawn'

Another form of H1787; Dishan, an Edomite: - Dishan, Dishon.
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BDB Definition:

9

Dishan or Dishon = “thresher’
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H1788
TP
diyshon

BDB Definition:

1) a clean animal
1a) pygarg, a kind of antelope or gazelle
1b) perhaps mountain goat

1¢) perhaps an extinct animal, exact meaning unknown
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DISHON (PERSON) [Heb disén (jiwT)]. The name of two men in the OT.

It may mean “mountain goat” (IDB 1:854).

1. The 5th son of Seir, the Horite, who lived in the land of Edom (Gen
36:21; 1 Chr 1:38). He was the father of Hemdan, Eshban, Ithran, and
Cheran (Gen 36:26; 1 Chr 1:41). Some scholars believe that Dishon is a
variation of DISHAN, but in the genealogy of the Horite chiefs he is listed
as the brother of Lothan, Shobal, Zibeon, Anah, Ezer, and Dishan (Gen
36:20-21). The form dison occurs only in Gen 36:26.

2. The son of Anah and grandson of Seir, the eponymous clan leader of
the Horites who lived in Edom (Gen 36:25; 1 Chr 1:41).
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(JPS) And these are the children of Dishon: Hemdan and Eshban and

Ithran and Cheran.
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(LXX) obrtot 8¢ vioi Anowv: Apado zoi AcPov xoi IeBpov #oi Xopoay.

(Brenton) And these are the sons of Deson; Amada, and Asban, and
Ithran, and Charrhan.

GO9S o S A alad) aa) 5 13gd g

Genesis 36:26

(ACV) And these are the sons of Dishon: Hemdan and Eshban and
Ithran and Cheran.

(ABP+) And these were¢3778 G161 sons®©5297 of Dishon --6

Hemdan,¢" and®2532 Eshban,¢" and®2532 Ithran,¢* and¢2532 Cheran.¢"

(ABP-G+) ovtol 863778 G1161 4,0165207 AnowvS” APada’” nwout2532 Aofat”

102532 [pavG” nout2532 Xopoove”

(AESV Torah) These are the children of Dishon: Hemdan, Eshban,

Ithran, and Cheran.

(AKJ) And these are the children of Dishon; Hemdan, and Eshban,

and Ithran, and Cheran.

(ASV) And these are the children of Dishon: Hemdan and Eshban

and Ithran and Cheran.



(BBE) These are the children of Dishon: Hemdan, Eshban, Ithran,

and Keran.

(VW) These were the sons of Dishon: Hemdan, Eshban, Ithran, and

Cheran.

(Bishops) These are the chyldren of Dison: Hemdan, and Esban, and

Iethran, and Cheran.

(CEV) Dishon's sons were Hemdan, Eshban, Ithran, and Cheran.

(CLV) And these are the sons of Dishon: Hemdan and Eshban and
Ithran and Cheran.

(clVulgate) Etisti filii Dison: Hamdan, et Eseban, et Jethram, et

Charan.

(Darby) --And these are the sons of Dishon: Hemdan, and Eshban,

and Ithran, and Cheran.

(DRB) And these were the sons of Dison: Hamdan, and Eseban, and

Jethram, and Charan.

(ESV) These are the sons of Dishon: Hemdan, Eshban, Ithran, and

Cheran.



(ERV) Dishon had four sons. They were Hemdan, Eshban, Ithran,

and Keran.

(FDB) -Et ce sont ici les fils de Dishon: Hemdan, et Eshban, et

Jithran, et Keran.

(FLS) Voici les fils de Dischon: Hemdan, Eschban, Jithran et Karen.

(GLB) Die Kinder Disons waren: Hemdan, Esban, Jethran und

Cheran.

(GW) These were the sons of Dishon: Hemdan, Eshban, Ithran, and

Cheran.

(HCSB-r) These are Dishon's sons:Hemdan, Eshban, Ithran, and

Cheran.

(HNV) These are the children of Dishon: Chemdan, Eshban, Yitran,

and Keran.

(csb) These are Dishon's sons:Hemdan, Eshban, Ithran, and Cheran.

(IAV) And these are the children of Dishon; Hemdan, and Eshban,

and Ithran, and Cheran.

(ISRAV) And these are the children of Dishon; Hemdan, and Eshban,

and Ithran, and Cheran.



(JST) And these are the children of Dishon; Hemdan, and Eshban,

and Ithran, and Cheran.

(JOSMTH) And these are the children of Dishon; Hemdan, and
Eshban, and Ithran, and Cheran.

(JPS) And these are the children of Dishon: Hemdan and Eshban and
Ithran and Cheran.

(KJ2000) And these are the children of Dishon; Hemdan, and
Eshban, and Ithran, and Cheran.

(KJV) And these the children of Dishon; Hemdan, and Eshban,

and Ithran, and Cheran.

(KJV-1611) And these are the children of Dishon: Hemdan and
Eshban, & Ithran, and Cheran.

(KJV21) And these are the children of Dishon: Hemdan and Eshban,

and Ithran and Cheran.

(KJVA) And these the children of Dishon; Hemdan, and Eshban,

and Ithran, and Cheran.

(LBP) These are the sons of Dishon: Hemran, Eshban, Ithran, and

Cheran.



(Lamsa) These are the sons of Dishon: Hemran, Eshban, Ithran, and

Cheran.

(MKJV) And these sons of Dishon: Hemdan, and Eshban, and

Ithran, and Cheran.

(nas) These are the sons of Dishon: [687] 1.064) Hemdan [688] and Eshban

and Ithran and Cheran.

(NCV) The sons of Dishon were Hemdan, Eshban, Ithran, and Keran.

(NET.) These were the sons of Dishon: Hemdan, Eshban, Ithran, and

Keran.

(NET) These were the sons of Dishon:2! Hemdan, Eshban, Ithran,

and Keran.

(NAB-A) The descendants of Dishon were Hemdan, Eshban, Ithran,

and Cheran.

(NIVUK) The sons of Dishon:

Hemdan, Eshban, Ithran and Keran.

(NLV) The sons of Dishon are Hemdan, Eshban, Ithran, and Cheran.



(nrs) These are the sons of Dishon: Hemdan, Eshban, Ithran, and

Cheran.

(nsn+) These428 are the sons'2! of Dishon'787 : Hemdan2532 and

Eshban79¢ and Ithranss5°6 and Cherans763 .

(NWT) And these are the sons of Di'shon: Hem'dan and Esh'ban and

Ith'ran and Che'ran.

(SRB) Disons barn var dessa: Hemdan, Esban, Jitran och Keran.

(RNKJV) And these are the children of Dishon; Hemdan, and
Eshban, and Ithran, and Cheran.

(RV) And these are the children of Dishon; Hemdan and Eshban and

Ithran and Cheran.

(TMB) And these are the children of Dishon: Hemdan and Eshban,

and Ithran and Cheran.

(TRC) These are the children of Dison. Hemdan, Esban, Jethran, and

Cheran.



(Tyndale) These are the childern of Dison. Hemdan Esban Iethran and

Chera.

(UPDV) And these are the sons of Dishon: Hemdan and Eshban and

Ithran and Cheran.

(Webster) And these the children of Dishon; Hemdan, and Eshban, and

Ithran, and Cheran.

02 N TR IR T 2R 9N (WLCO)

(YLT) And these sons of Dishon: Hemdan, and Eshban, and Ithran,

and Cheran.
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